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external pressure.

< For avoiding leaking, please press the cover, and make sure the cover connects with
the body completely.

< Do not drink pure water in the first bucket. Perhaps, it has the impurity of producing
process or packaging process.

< Do not open the cover while working, because you may hurt by water vapor.

“*  Minors are forbidden using!

2.3 Safety Parts

Heating Protect

Part Name Function

KSD301 170 degree C automatic reset. Protecting Electric heating rings
Temperature Controller from damage of high temperature.

KSD301 115 Degree C manual reset. Avoiding auto-heating after water
Temperature Controller boiled while power on.

KSD301 80 degree C automatic reset. For energy-saving and safety,
Temperature Controller the cooling fan's running is controlled by chamber temperature.

Electric Protection

Part Name Function
Fuse Clear the circuit when short circuit or over current.
Rocker Switch Convenient to start or end the distiller at any time
(Power Switch)

CAUTION MANUFACTURER IS NOT HELD RESPONSIBLE FOR ANY ARBITRARY
DISASSEMBLY, AMENDMENT WITH THE UNIT, BY UNAUTHORIZED
PERSON OR UNPROFESSIONAL TECHNICIAN

2.4 Operating Risk
For avoiding risk, please be cautious at operation.
Operating Risk

For safety, please protect the cover after open it, for it can close automatically under external
pressure.

Burn hazard
Do not open the cover while working, because you may burned by water vapour.

The risk of contamination
For avoiding leaving contamination in chamber, please clean chamber as soon as possible.
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Chapter 3 Receiving and Installation
3.1 Checking the Package

Please check the package carefully when you receive the production, for the production can

be damaged by package disrepair anywhere.
N.W.: KGS

( € GW.: ____ KGS

SIZE: 26X26 X42

WAGER DISTILLER

Front View Lateral View
Model DRINK10
Packing Size
mm 26 X 26 X 42CM
Packing Weight
Kg 44 KG

3.2 Open the Accessories List

Open the package, and count the accessories according to the list:

NO Part Name Quantity " E ~
1 Filter tip 1 3 X
2 Two Sizes of Filter 2 of Each
3 Active Carbon 1
4 Abluent 1
5 Rubber Plug 1
6 10A Fuse 1
7 Distilled Water Bottle 1
8 Bottle Cover 1
9 Diversion port 1
10 Operation Manual 1
1" Power Cable 1
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3.3 Working Environment

Distiller installation should be left at least 10cm all around, and 20cm to the top.

10cM 300

i i

Advise installing in an environment with good condition of ventilation.
Ambient temperature:0-30C.

Relative humidity: <80%

Air-pressure: 860Hpa—~ 1060Hpa

Earthing

3.4 Installation

< Set the distiller on a stable surface, and keep at least 10cm from graphic edge.

< For safety, please remove all stuff from distiller.

« For convenient operation, please remove all stuff in front of distiller.

< Do not set bottle with rusty liquid around distiller, for eliminating potential hazard while
Thermal distillation.

3.5 Power Connector

< Check the nameplate under distiller bottom whether it corresponds relevant supply
voltage or not.
< The provided cable location is in the bottom side.
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Chapter 4 Product Description and
Specification
4.1 Front View

b

1
7
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No. Name No. Name
1 Filter Tip 7 Water tank
2 Lid 8 Gasket ring
3 Body 9 Rubber Plug
4 Fuse Holder 10 Interior Cover
5 Temperature Protection Switch 11 Chamber
6 | Power Switch

4.2 Size and Capacity

Size DRINK10
External Size 225x270x370mm
Packing Size 260x260x420mm

Full Level Capacity D180%x142

4.3 Specification

Essential Parameter Chamber

Material: Stainless Steel304
Rated Voltage: a.c.220V-240V,50/60Hz aterial: Stainiess Stee

Maximum Capacity: 4L
Rated Power: 750VA

Fuse: 250v T10A lee :;:lghce:‘.tTersrTpeerat;;;(t;:e 11;50 C
u vity Size:
Operating Temperature: 5~40°C Yy (4

Noise:< 50db Temperature Safety Protection:

Speed: 1.2L/H
Water Rate: = 96%

Vessel temperature protection: 115 C

170 C

Heating element temperature protection :
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Chapter 5 Operation Process
5.1 Setting

Open the packing chest. Take the distiller out of the chest. Then take the water tank out of
the distiller. Set the distiller on a stable surface in terms of picture 1.

5.2 Water-adding

Open the lid (As picture 2). Pour proper volume of water into the chamber within the

highest waterline.

ATTENTION  As the cover connects tightly with the body, please hold the body with one
hand, and pull the cover upward with another.

5.3 Power Connector

Set the storage bucket stably according to picture 1, insert the one end of power cord into
the body, and another into correct electric outlet.

5.4 Starting

Turn on the power switch (If the power switch off, press the heating button). If the indicator
light on, it means start to heating. After a period of time, the cooling fan will run
automatically for distilling.

It takes about 3.5 hours to distill 4L water, and the first pure drop will appear after half an
hour, subject to local temperature.

WARNING FOR AVOIDING BEING SCALDED, DO NOT OPEN THE COVER WHILE
WORKING.

5.5 Ending

When distilling finished, the heating system will stop automatically, and indicator light will
be off. However, the cooling fan will keep running until the chamber temperature drops
below 70 degree C.

CAUTION  Heating button is in charge of heating process start. The heating process will
stop automatically when there is no water or no water for distilling. (When
heating, indicator light in power switch on; stopping, off). Power switch
controls both of heating and cooling fan’ s running.

CAUTION  For filtering, the distiller is furnished with active carbon. In accordance with
demand, you can put the active carbon into the faucet, and cover with filter
cap. Remark: replace the active carbon regularly.

CAUTION  As upper cover is heavy, do not open and erect it while using.

5.6 Power Off

Please turn off the power switch when no longer in use.

Please pull the end of power cord out of electric outlet when no longer in use.
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Regulatory Requirement

This product complies with regulatory requirements of the following European
Directive 93/42/EEC concerning medical devices.
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Rev Issue Date Reason For Change
Rev-A 2011.01.28 First Issue
Rev-B 2013.06.01 Updating

Please verify that you are using the latest revision of this document. Information pertaining to
this document is maintained on manufactory. If you need to know the latest revision, please
contact your distributor, sales representative, or our service dept.

Regulatory Requirements

Conformance Standards

The content of this instruction is fit for water distiller.
Above water distiller in accordance with the requirements of 93/42/EEC
EN 61010-1

Certifications

Manufacturer is ISO 9001 and ISO 13485 certified.

Chapter 6 Maintenance

6.1 Maintenance Schedule Chart

Maintenance Required Person Responsible

Daily

Clean Body User
Clean Chamber User
Clean Water tank User
One Month

Clean Chamber with Abluent User

One Quarter

Filter Tip Replacement User

6.2 Daily Maintenance

Clean Body and Chamber

Please clean and drain the chamber and body with soft towel after using.

WARNING DO NOT CLEAN DOOR OR ASSEMBLE CHAMBER WITH METALLIC
BRUSH, STEEL WOOL OR PRODUCTS CONTAINING CHLORIDE. TO
AVOID SCALD, PLEASE MAKE SURE DISTILLER IS COOLED DOWN
BEFORE CLEANING.

Cleaning Water Tank

Water tank can be disinfected and cleaned with warm (hot) water, and it will not be
out of shape by hot water.

6.3 Monthly Maintenance

[ ing Chamber with Abluent

The internal of stainless steel tank need to be washed with clean water in order to remove the
distillation residual precipitation and impurities. And please clean the stainless steel tank per
month (or depend on the quantity of dirt within the slot), with the detergent which we
recommend to you ,the procedure as follow:

Add enough (hot) water into tank till cover dirt.

Put one or four (depends on quantity of dirt) spoon of detergent into tank.
Heat water with lid opened
Pour out water after 30 minutes, and then wash the tank with clean water.
If cannot remove all dirt, please repeat process.
Residual dirt will not affect health, please feel free to use the machine.

mmoow>

6.4 Quarter Maintenance

For guarantee the purity and quality of distilled water, you need to replace the faucet regularly.

The step as follows:

A. Push the left or right side of faucet, and then pull it, you can take it off.

B. According to the way of taking, you can put it on in an opposite way.

C. Repeat those steps when it needs to replace.

ATTENTION PLEASE PLACE THE ACTIVE CARBON INTO FILTER TIP WHEN YOU
NEED ACTIVE CARBON FOR FILTERING.

Chapter 1 Introduction

1.1 Attention

B

&

This manual contains necessary and sufficient information to operate the system safely,
like optimal use, a safe and reliable operation, regular and correct servicing
requirements.

Read and understand all instructions in this manual before attempting to use the product.
Keep this manual with the equipment at all times. Periodically review the procedures for

operation and safety precautions.

1.2 Application Range

The medical distiller is designed by our company, which is for the places that needs
High-purity water, such as clinic, Beauty Studio, hospital, laboratory.
Operated by adult. Considering Ergonomic, it outstands on convenient using and safety,

and continually, it can produce pure water 1L per hour in average.

1.3 Method

The pure water producing method is to transform liquid water into gaseous water by heating,
then to achieve pure water(distilled water) through cooling.

1.4 Contradictions

No Contradictions

Chapter 7 Troubleshooting

No.

Fault Description Solutions
Press heating switches (this switch
Not heated (indicator off), heating = design is tight, please skill protect
switch is not open living organism, another hand
pressure heating switches)
No distilled water =Not heated (indicator off), fuse
X Replace the fuse (10A)
out disconnect
Not heated (indicator off), socket not .
Check socket and connect it
connected
Tank without water Add water into tank

Master switch is not opened Open master switch

3

Rubber seal ring between lid and X
K ) Replace the rubber seal ring.
Water production | tank is not tight.
can not reach the | Lid is not closed tightly, steam leaks. | Close tightly
standard. Impurities on condense pipe wall
(Standard is = affects the condensing effect (lead to . .
Maintenance by professionals
around 95%) coming out water temperature higher
than 50 degree)
Cover checkpoint. missing tight,
steam leakage, condensing into Please check the lid and tight it.

water, and outflow.

Environmental temperature higher

than 40 degrees, there will be few

outflows. The proper temperature is
Distilled water outflow form nozzle is | lower than 30 degrees.

Water leakage over-heat, steam around nozzle Dirt on condense pipe wall is thick,

condensing into water. affects the condensing effect, need
to be maintained by professional
Fan does not work. maintained by

professional
Rubber seal ring between lid and

tank is not tight. Air leakage and Replace the rubber seal ring

condensing into water, and outflow.

Note: in case the related issues not mentioned above, please contact with us or outlets to solve.
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Chapter 2 Safety

2.1 Symbol Explanation

Device Icon Description

“ATTENTION"~ Refer to this Operation Manual” is intended to alert the
user to refer to the operation manual or other instructions when
complete information cannot be provided on the label.
I “Protective Earth”- Indicates the protective earth (grounding) terminal.
—
—

Operating Tips

Note Indicates that concerning information which easier or helpful in operation

Indicates that a potential hazard may exist which through inappropriate
CAUTION conditions or actions will or can cause:

+ Minor injury

« Property damage.

+ Damage to machine

Indicates that a specific hazard is known to exist which through inappropriate
WARNING | conditions or actions may cause:

« Severe personal injury

« Substantial property damage

- Substantial damage to machine

NOTE: INDICATES PRECAUTIONS OR RECOMMENDATIONS THAT SHOULD BE USED
IN THE OPERATION.

2.2 General Safety Recommendations

o

R

The user is responsible for operation and servicing the machine in accordance with the
instructions listed in this manual.

< Uncover the top air outlet while using.

< Keep body shell dry (especially Outlet section for avoiding short current or electric shock).
< As the cover connects tightly with the body, please press the body with one hand, and pull
the cover upward with another.

< For safety, please protect the cover after open it, for it can close automatically under

Chapter 8 Transport and Storage

8.1 Preparing for Transport and Storage
Power off, pull the plug out. Make sure the machine has been cool. Then drain the body,

chamber with towel.

8.2 Transport and Storage Conditions

Temperature: -5 C ~ +55°C
Humidity Level: <85%
Air-pressure : 500HPa~1060HPa

8.3 Package

For protecting, transporting and marketing in transportation, the package should be packed
firmly and prevents production from pressing.

Appendix 1 Circuit Diagram
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CHCTEMY KOH/ICHCAIHH
Ykazauus oneparopy ¢ Henp3st ycraHaBmiBath OYTBUIKY IIPH HAIHYHH BOJIbI C PKABYMHON BOKPYT OIPCCHUTEIIA BO H30CKAHUE NOTCHIMAIBLHOI 3 Kopnye [aBHAs 1ETATb ONPECHUTEIIS, BKJIIOUACT KaMepy 0
Mpunoscenue 1 P KSD301 repmoperyisitop 80 ° C asromarnueckuii cOpoc. [lisi COXpaHeHHs SHEPrUU U Monein DRINK ONACHOCTH BO BPEMs TEPMHUUCCKOH JMCTHILIALMH. CHCTeMy Harpesa
Conepannue [Mpumeyanue Bp HeHa JU1A 0GIerICHIA FKCIYATaIIMH HIH 3e 1A OKasaHis GesonacHoctnt  paGota  OXJ@KIAIOLMX  BEHTHIATOPOB Pa3mep ynakoBki 3.4 Momcmouenne K cern nuTanus 4 3amMTHBII TeMIEPATYPHBIii NepexIoyaTe L TewnepaTypHasi 3alMTA NOCPEACTBOM KJaBHIIH cGpoca
CxeMma SMeKTPHIECKUX COSAHHEHH I TIOMOLLH HPH JKCIyATaLlH 0GOpYAOBaLHS. PeryJMpYeTCs TeMICpaTypOii B Kamepe. MM 26X26X42CM < YOenuTech, YTO MOILIHOCTH HCTOYHHKA IHTAHMA, K KOTOPOMY OyIeT MOAKIIOYEHO 0OOpYIOBaHHE, COOTBETCTBYET 5 Cu10Boii nepex:ouaTes Perympyer noaauy nuranms, ecin CBETOBO HHAMKATOP
TI'nasa 1 Beeoenue Bec ynakoBkn i Ha HIDKHE}T CTOpOHE 000y 10BaHHSI. Ha TeJie FOPHT, 3T0 » ITO ONIPECHHUTEND
KI 4.4 xr padoraer.
1.2 Hasnauenue (Octoposo JlaHHoe yka3aHue TOBOPHT O BO3MOKHOCTH BO3HHKHOBEHHS YIPO3bl B CIyd4ae HENPABHILHBIX| % KaGenb pacnonaraercs BHu3Y. L6 EmkocTh a5 cGopa BoAbI Cocyn ans cGopa MCTUATHPOBaKHON BoXb1 |
1.3 Metox YCA0BHIE I HEPABIILHOI IKCIIYATALHN, HTO MOYKET HPHBECTI K: DreKTpHYCCKas 3auHTa 32 CHCOI BEONOTATEL LY KOMILICKTY oMUY OCTOPOKHO: HE CTMBAMTE MPOBO/I MUTAHMSL. YTOBbI HE TIOBPEJUTH ET0.  HE KJIAJMTE
1.4 Iporusonokasanus + He3HaunTebHBIM TPaBMaM : : . "
T'nasa2 Texnuxa Gesonacnocmu Taasa 1 Boeoenue Vaymmennio Xapakfepmm P ——— Sy OTKpoiTe YIakoBKY i CBEPBTE HAHHHE KOMIUICKTYIOIIHX CO CIIHCKOM: HUYETO TSDKEJOTO HA TIPOBOJ] TUTAHMSI, YTOBbI HE MOBPEJUTD ET0. HE HCIOJIOb3YIITE 4.2 Bun choxy
" : PYT'O# MIPOBOJI MUTAHHUS, YTOBbI HE IMOBPEJUTH YCTAHOBKY. HE IIBITAUTECH JOBABHUThH
o YeTpoiicTBO BOIONOATOTOBKH /1151 cTepuin3aTopos (mueTnaiastop DRINK) oGecriednBaeT Npou3BoiCTBO . - Jal 4
YCTDOMCTBO BOAOMNOAFOTOBKY ANS CTEDUAN3ALIN 21 82"“""“ CHMBOIIOB P n P! PO ( P ) obecr porr . Tospesieninio 0GopyaoBans Ne_ | Hassanue Komiectso TPOBOJI IUTAHMSI BO H3BE/KAHHE HECUACTHBIX CTVUAEB U PUCKOB. Haspanne Onncanne
p n ﬂ ﬂ p L" 2.2 O6mue pexow TIO TeXHUKE H BEHHOM JIMCTHILTHD BOJIbI JUIS CTEPHIIM3ATOPOB M JIPYTHX Leneit npakruku. [Tpon 1 Bryinxa 7 Po3zeTka nuTAHus JL151 NOKIIOYEHNS! K TUTAHHMIO
D . k 2.3 Jleramu, ofecrieqnBalomIHe Ge30MaCHOCTE HKCILTYATALHH JMCTHILIATOPOM BOJIA B KomTeiinepe i 3aTeM B BOAHOI Pe3cpByap CTEPHIH3ATOPA. TIpenoxpannTens 3;:;141::::{ ace'n, TIPH KOPOTKOM 3aMbIKAHHH HJIH HATHIHI 7 | Drawtpi Byx pasmiepos 2 anioro 8 Jlepwaren npenoxpaniTens MecTo yeranoBiH HpenoxpanuTenn
(,D,MCTVIJ'IJ'lﬂTop rn ). 2.4 Puck npu ynpassienii = = KCIpa Toka 3 | Akrusug it yroin 1 9 C C BepxHeil n HIKHEl yacTeii kopnyca
I'nasa 3 Mpuesa u yemanosxa Konapmimmsiii nepexsmouaress (CHIOBOI MepeKTIouaTess) V100eH Ut BKITIOUCHHSA 1 BBIKTIOYCHHS ONPECHATENA B YRREY? cpectao 1
’ JlaHHOe yKkazaHHe TOBOPHT O CYIIECTBOBAHHH OCOGOI YrPO3BI B PE3y/ThTaTe HEMPABHITHHBIX moGoe Bpemst
PyKo BODDICTBO n O 3 KcnnyaTa LI! VI M 3.1TIposepka ynakosku E"Ipeuynpe)lu]enu YCIIOBHI MITH HEMPABHILHOM IKCIUTyaTalluH, YTO MOKET MPHBECTH K: 3 zewnonaz 3arnym|;i;::;crm !
. eHT o
O6pa3eu MapKM pOBKVl : 3.2 PacniakoBKa KOMILIEKTYIOMIHX + CepbesHBIM TPABMAM Y epCOHATa . N 5 10 A npesoxpanien ;
3.3 TpeGoBanus K MECTy yCTaHOBKH 1.1 Bunvanue . OCTOPO)KHO: NMPOM3BOJMUTE/]b HE HECET OTBETCTBEHHOCTbH 3A JIIOBOH ITPOMU3BOJIbHBIM — 43.B
34 V. 3HAYNTENLHOMY YXY/UICHHIO XapaKTEPHCTHK 7 | Byrslika s mHCTHIMPOBAHHOI 1 -3+ BHIL B OTKPBLITOM COCTOSIHHH
34 Veranona % PYKOBOACTBO 110 SKCTUIYATALHN COTCPAHT 1o i 1o Ono ot - 3HAUHTCAbHOMY TOBDEAICIHTO OGOpYTORaIIA JEMOHTAK WM W3MEHEHHSI, NPOM3BOAMMBIE HEVIIOHOMOUYEHHBIM HA TO JMLOM WJIH sout
.5 TIOAKIIOUCHHE IHTAHMS i . &
Bongocu ONTUMAIBHO# 9KCIUTYaTallni, HHCTPYKITHH 110 i " a TaK xe o HENNPO®ECCHOHAJIbHBIM TEXHUYECKHUM PABOTHHKOM. g Kpbitika GyTsuiki 1
YCTpOCTE0 BORONOATOTOBKH AN CTEPATHRATOROB T'asa 4 Onucanue u cnequurayus TPEGOBAHIAX K PETYIAPHOMY 1 KOPPEKTHOMY TEXHHECKOMY OGCITyKHBAHHIO. 9| Topr orsona 1
WOSON < Tlepen skcruryaramueil 060py/10BaHMs HEOOXOAMMO MPOYECTh M MOHATH BCE MHCTPYKIIMH, COJCPIKAIMECH B JAHHOM 10| PyKOBOACTBO 110 SKCILIyaTaLHH i
4.1 Bux criepes PYKOBOACTBE. 2.4 PuCK npu ynpas.iennn =
vctunnsitop - N 11 | Cunosoii nposoa 1 HEMNPABWU/IbHO  HEMPABU/IBHO MPABW/IbHO
" - DRINK < CoXpaHHTC JaHHYI0 MHCTPYKLHIO, BPEMs OT BPEMCHM [CPCUMTHIBAIITE HHCTPYKUHMHM [0 OKCIUIyaTalluMm M Mepam TIPUMEYAHME: CvmoTpH Mepbl pe/io TH 1 B MHCTpYKIMM 10 SKCTLTyaTaliH.
opent: 4.2 Bunt cOoky 6e30MaCHOCTH. BynbTe BHUMATEbHBI BO H30€/KaHUE PHCKOB BO BPEMs YIPABICHHSI.
HomuHanbHas MowHoetb: AC220-240V 50~60HZ  750W
4.3 Bujl B OTKPBITOM COCTOSIHUU
CepuitHeIA Homep: 1 C € 22 Obume 0 TeXHHKe "
Vrposa oxora
RAara nponssoacTsa: 06.2020 o197 4.4 Pasmep n emxocTh 1.2 Meton R 3.3. TpedoBaunsi k paboueii cpexe
. < Onepatop HECeT OTBETCTBEHHOCTH 33 JOJDKHOE H Tex ) YCTaHOBKH B H it G G G
HunGoLlasGaitBoconMeankn Uuctpyment Ko., NiTa. 4.5 Criewnduaus e OTKpBIBAiiTE KPBILIKY BO Bpems paGoThl 0Gopy10Batis BO H30eKanHe 0kora napom. Boxpyr 060 N " §
" . ZI0BaHHS JIOJIKHO OCTaBaThCA 10 MeHbleii Mepe 10 cM cBoGoaHOr0 npocTpancTsa,a cepxy — 20cm.
Aapec: No.25, Lane 300, Jinshan Road, Mertoa mogydeHHe YHCTOI BOJBI 3aK/II0YAeTcs B MPeOOPAa3OBAHMH JKUIAKOH BOIBI M Tra3000pasHyio MyTeM HarpeBaHus H , COOTBCICTBHH € HHCTPYKLMAM B JAHHOM PYKOBOACTEC. Py Py P poctp e
Jiangbei District, Ningbo 315032, Tasa 5 Ynpasrenue TIONyHEHHA THCTON (IHCTHILTHPOBAHKON BOMBI) TyTEM OXTAKICHHA. %+ OTKpbIBaliTC BEPXHEE OTBCPCTHE JUIs BRIXO/A BO3/IYXA BO BPEMsl KCILIyaTaLHH Prick 3arpasHeHus Haspanne 0
China, Kurait « KokKyX KOpIIyca JOJKEH OCTaBaThCs CyXMM (OCOOEGHHO OONACTH BBIXOJHOIO OTBEPCTHs BO M30ekaHNE yiapa 10 OGTIOpHpY IOIEe KOABIO TpeoTBpaIICHIE TONAMAHNH BOJLYXA 16pes KphIIKY i
CARETECHION GMBH 5.1 YcranoBka TOKOM) YtoBbl HE OCTABIIATL IPSA3b B KAMEPE, e¢ HEOOXOMMO, MO BO3MOKHOCTH, YHCTHTB CPa3y XKe. - — PHPY! K:pnyc P Y P P! Y
NIEDERRHEINSTR. 71,40474 £ 4 it it 1 = c
DUESSELDORF, 2 J106: 1.3 TporuBonokazanus Tlockonbry KPIUIKA IUIOTHO MPUKPEILICHA K KOPIIYCY, HAXMHTE Ha KOPIYC OAHOI PYKOI, i MOTAHHTE KpILIKY i l TI'asa 4. Onucanue u cnequdurayus 11 Pesnionan 3aryluka nopra BCHTHIALMN JL11 NPCAOTBPANICH NS NONARANMA BOALI B
GERMANY 3.2 JloGaxente Bzt HaBCPX JIPYrOH PYKOH. ! ! BEHTH/ISIHOHHOE OTBEPCTHE, YTO MOKET NOBJIHATH HA
i £ ; 32 i ” 2 »
5.3 ToKmouen e muTanms TIporuBonokasauuii Het. % B memix 0e30macHOCTH, CIEIMTE 3a KPBINIKOH MOCAE TOTO KAk OTKPOETe ee, MOCKONbKY OHa MOXKeT 4.1 Bux cepenn ) uHCTOTY BObI
ABTOMATHYECKH 3aKPBITHCS MOJI BHEITHHM JABICHHEM. =
o 12 Kpbimka Kpbilka KaMepbl u3 HepKaBeloweii craum uist
5.4 3amyck ** UroObl n30eKaTh YTEUKH HAKMUTE HA KPBIIKY, YOEIHTECh, YTO OHA MIIOTHO NPHJIEraeT K KOprycy renna
+** Henp3s nuTh Boy M3 mepBoii emMkocTH. B Hei COZIEPIKATCS 'BEHHBIH HIN Y i e 310 { Rpp— =
5.5 OkoHuaume npouecca Mycop Jaea 3 [puemxa u ycmanoska | [ 13 Kamepa Kamepa 13 HepikaBeroleii CTajIM /LISl HArPeBa BOJIbI
;B‘ T'nasa 2 Texnuka 6esonacnocmu o . [ y
560 “* Hemb3s OTKPBIBATH KPBIIIKY BO BPEMs PaGOTHI, BbI MOKETE 0GKEUCs BOIAHBIM TAPOM i - A § a . [
-6 OTKII0YeHHE IMTAHHS o T g L il = —
=t i T 000p 3.1 Tposepia ynaxosiu P 1 . nr -I 4.3 Pa3mephbl 1 eMKOCTh
TI'nasa 6 Texobenyscusanue 2.1 Onucanue CHMBO.10B i} - .
2.3 Jlerasu, ofecneunBaiomme 6e30NaCHOCTE IKCILIYATALMH Pasmep DRINKE
6.1 Cpadyuk paBoT 110 TeX06CIyKHBAHMIO Sauurra npw Harpesasi THATEe/IBHO NPOBEPLTE YIAKOBKY, KOIJIA MOJydHTE 0GOPY/I0BAHNE, OHO MOKET GBITh MOBPEXK/ICHO H3-32 HCHCIIPABHOCTH . . - L] BHemnuii pasvep 225%270%370My
62 F 5 “BHUMAHHUE” — Ccblika Ha PyKOBOACTBO IO IKCIUTYaTallHH; yuakomi Pasmep ynakoBku 260%260%420Mm
6.2 Exke/tHeBHOE TeXOOCITyKHBAHHE NpH3BIBACT ~ ONEPaTopa  OOPATHTECA K MHCTPYKUMH 110 Ve Th 060p; B ¢ XOpolueii BeHTHIIALKEH. MaKcHManbHbIii YPOBEHH eMKOCTH DI180x142
OKCIUTyaTalldd WM PYTHM ~ MHCTPYKIMAM, KOTAA TOJHAs -
6.3 Exxemecsunoe Texo0cyknBanue MH(OPMAIIHs HE MOKET ObITh 0TOGpaKkeHa Ha HMOIEMe Hassasite aeran PyHKUHA o Tewmneparypa nomemenus: 0-30°C.
npecHTeNb BoAb!
6.4 EsxexBapTasbHOE TEX00CIyKNBAHHE II 209,
KSD301 tepmoperynstop 170 ° C aBTOMaTHUCCKHITCGPOC. Braxocts momemeru: </=80% 4.5 Cneunduxauus
Tnaga 7 Iouck neucnpagnocmeit TeniouyBCTBATENBHBIC KOIbIA /UL 3AIHTEl OT BO3ACHCTBHS
V\ “BammTHoe 3asemiienne” — OGo3HAYEHHE TEPMUHANA 3AUTUTHOTO 4 e s . Atmoceproe naiene: 860 I'Tla~1060 I'la. Bazkubie napameTpsl
v TI'nasa 8 Tpancnopmuposka u xpanenue 3a3eMIICHHS (3AMBIKAHHE 32 3EMIIIO). BLICOKOM TEMICPATYPEL. perto: ke P P . i
v KSD301 tepmoperystop 115 C copoc mpysmyio. JUis  mpeoTpamieHus Gpyrrokr HeoGxomimo sasesuicHie HomunasbHoe Hanpsukenue: nepemennblii Tok.220B-240B,50/60T 1
8.1 IToAroToOBKA K TPAHCTIOPTUPOBKE M XPAHEHUIO ABTOMATHYECKOIO HATPeBa I1I0CIE 3aKMIIAHMS BOILI IPH pasvep: 2626 x42 Homunanphas MomHocTs: 750BA
BKJTIOUCHHOM THTAHHH. 3.4 Veranoska TIpenoxpanutens: 250B TIOAo
8.2 Veslomis TPAHCIOPTUPOBK H Xpaneitis < VCTaHOBHTE ONPECHHUTENb HA TBEPYIO CTh, BOKPYT 060! JIoIKHO ocTaBathes 10 cM cBOGOHOTO Paﬁo'fa” remnepatypa: 5~-40°C
MPOCTPAHCTBA. ym:< 50/16
8.3 Vnakopka N Hassanne Onucanue Cropoets © 1.2/
Buz cniepean Bu cGoky - B uenzxéiewnacﬂocm yﬁep};'re BCC MPEJIMETBI C ONPECHATENA. 1 Konunk guabtpa CGop 1 GUILTPOBAHNE AUCTHILIHPOBAHHOI BOABI Pacxox Bogs! « 296%
* Jlns ynoGeTBa ynpasienns yoepuTe Bee MpeIMEThi ONPECHATEIIA. BepXHAS YaCTh OMPECHITeIs, BRIIOYaN OXAAKIAIONYI0 ' 2
WOSON Medical epxitn P uy
Kamepa . A
1 Cxema ueckux 1.3 Método
Marepuan: nepxaserouas cranb 304 Ewmkocth st BOJIBI MOXKHO b M YHCTHTH TEMIOii (ropsueii) BOJOH, aeOpMami eMKOCTH H3-3a 8.1 [0ATOTORKA /LIS TPANCHOPTHPOBKH 1 XPAHCHHs _ -
MakcumaibHas eMKOCTb: 411 it . 5 = 2 . . P 2 : 5 i i
Camas Bricokas Temneparypa: 120 °C 20;?;::2?:;225{(?;“ OTKIIOUNTE IHTAHNE, BLIHBTE BILIKY 13 cetu. YGemuteck. Uro oGopyoatne octhiio. Ipocyumre koprye. M kamepy Req u ISItOS Reg u I amenta res O método de produgdo de agua pura é transformar a agua liquida em agua gasosa por aquecimento, para uma méo e puxe a tampa para cima com outra para abrir.
Pasmep BiyTpennero npoctpanctsa:g180*185 YHeTka KaMephl MOIOLIM CPEICTBOM ;‘?oy?::::,; T p— obter agua pura (agua destilada) atraves doresfriamento. < Por seguranga, proteja a tampa depois de abri-la, pois ela pode fechar-se automaticamente sob
TemnepatypHas 6e30nacHOCTb: Buyrpennuit 3 it crann MBITh YHCTO# BOIOMH. UTOObI yaINTh 0CAIOK , OCTABLIMHCS y . . . " " . presséo externa.
pesepsyap P 3 s . 590 +55° . § . " X .
3auuTa TemmepaTyphl BiyTpenHero npoctpanctsa; 115 °C HOCe AMCTHILIALIN 1 IpOtie 3ar) It WHCTHTH pesepByap W3 Hep i cramm (wm B gi’ggzﬁi?f;“icfw <5855"/Co Fin Botor Este plr:dutol estd em Zonformldade sz os requisitos regulamentares da DirectivaEuropeia 93/42 / CEE do < Para evitar vazamentos, pressione a tampa e certifique-se que esteja completamente justa com a
3aumTe TEMIEPaTyphI HATPEBATEIBHOTO HemenTa: 170 °C it it : o onselho relativo aos dispositivos médicos. indi & ipamento.
11 patyp! P 3aBHCHMOCTH OT CTENEHH 3arPA3HEHHA MOIOLIHM CPEJICTBOM . KOTOPOE Mbl PEKOMEH/IYeM, CIIEyiTe CIIe/yIolLIeii poue/ype: Jawnentte Bo3yxa : S00ITTa~1060TTa P 1.4 Contrai ndlcagoes X base do equipamento.

< N&o beba agua pura no primeiro ciclo. E possivel que contenha impurezas da produgéo ou do
processo de embalagem.

H iStéI’iCO de rEVisaeS Nao hd contraindicagoes. “ Néo abra a tampa durante o ciclo, pois vocé pode se ferir com vapor de agua.
Capitulo 2 Segurancga

A. JToGaBbTe 10CTATOYHOE KOJMUYECTBO (ropsueii) Bo/ibl B pe3epByap, MOKa Bojla He MOKPOET 3arPsi3HEHUE.

B. [osoxute 01y Wi YeThIPE (B 3aBUCHMOCTH OT CTEIICHH 3arPsA3HEHHS) JIOXKKH YHCTALIEIO CPE/ICTBA B Pe3epByap.
C. Harpeiite BOy ¢ OTKPBITO# KPBILIKOFi

D. Brureiite Boay uepes 30 MUHYT, 3aTeM NPOMONTE pe3epByap YHCTOI BOJIOH.

1 1
F. OcTaTku rpsisu He BAMSIOT Ha MoKeTe i (Th 0GOp: TAPAHTHHHBIN TAJIOH Rimg

8.3 Ynakonka
JUIs 3a1MThI TOBApa BO BPEMsi TP: PTHPOBKH U cObITa
TMPEIOTBANCHHE JIABICHHE Ha TIPOJTYKT.

Tnasa 5 Ixcnayamayusn TIOMECTUTE MPOJIYKT B TBEP/IYIO YIAKOBKY JUIA
5.1 Yeranoska
OrtkpoiiTe ynakoBKy ¢ KOpoOkn. BbiHbTe onpecHuTens u3 KOpoOkH. BeIHBTE eMKOCTB Ul XPaHEHHS BOIBI M3 ONPECHHTEIS.

2.3 Dispositivos de seguranca

VCTaHOBHTE ONPECHHTETh Ha YCTOHUHBYIO IOBEPXHOCT, pHC 1. 21 S|mbo|og|a Proteciio de calor
5.2 JloGas.enie BobI 6.4 ExKeKBapTA/ILHOE 05Ty AHBANNE Rev-A 2011.01.28 Primeiro Problema ki
Ortkpoiite kpbimky (prc 2). Hareiite cOOTBETCTBYIOIIE KOJNMYECTBO BOIbI B KaMEpy, YPOBEHb BOJBI € JONKEH MPEBBINIATH JUIst TapaHTHI YHCTOTHI H KAUeCTBA THCTHIL it BOJIBI , PETyJAPHOE MEHATH BTYIIKY. Descrigéo dos simbolos Nome Fungao
OTMETIY MESCHMAIILHOTO YPOBHI BOMEL. (np"Me:‘ AHHE: TIOCKOBICY KPBIIKA ILIOTHO UPHICTACT I KOPIYCY, BaXMITe B2 KOpIye st 5TOrO HY)KIHO BLINOTHHTS CleyIOlLee: 4 Rev-B 2013.06.01 Atualizagdo “ATENGAO” — Consulte os documentos de acompanhamento, alertar o KSD301 170 °C Reset automatico. Protegao dos anéis de aquecimento
OJIHOH PYKOI, H MOTSHHTE KPBILIKY BBEPX JAPYToif). A. TolKHUTE JIEBYIO HJIM IPABYIO CTOPOHY BTYJIKH, 3aTeM MOTSHHUTE €€, TENeph Bbl MOKETE CHSTH €. THoxky L . . .
5.3 MoaKII04eH e K CeTH MHTAHMUS B. TIoBTOPHB NpOLEAypY B 0GPATHOM HOPAIKE , Bbl CMOPKETE BIABHTS BTYJIKY 06paTHo. OKynaTe:s, usuario para consultar o manual ou outras instrugdes quando as Controlador de temperatura | elétrico contra danos da altatemperatura.
Z‘;:;E;COB:; ;nz;o:;bc :g:ax;‘:yl:ﬁ :;,:Jx;le s:;l:;grc»x ;gg;:x COrNIacHo pHc. 1, BCTAaBBTE OJMH KOHEL CHJIOBOrO MPOBOIA B C. TloBTOpsiiTE HTH CHCTRHS CCITH HEOGXOAMMO IIPOH3BECTH 3aMEHY. informagdes completas nao podem ser fornecidas norétulo. KSD301 115 °C Reset automatico. Evitando o aquecimento automatico
s 8 . 1 . = . i
5.4 3amyck ABHUMAHHE: AKTHBUPOBAHHBII YTOJIb HYKHO KJIACHTBE ®WILTP JI0 TOTO KAK Bbl BYIETE ponanet Controlador de temperatura | apés evaporagao da agua aoligar.
Biuiiounte CHIOBOH Tepekiiouaresib (€CIM CHIOBOI IEpPEKIoUaTellb BHIKIIOUCH, HAKMHTE HA KIABHMIIy HArpeBa), ecin YTCAHOBJIMBATD BTYJIKY, B TOM CJYAUE KOI'JIA BAM HY’KETH AKTUBUPOBAHHBIN YT OJ1b. 80 °C Reset automatico. Para economia de energia e
CBETOBOI MH/MKATOP HA CHIOBOM MEPEKIIOUATENE BKIOUEH, ITO 03HAUACT , UTO HAuaiCs HArpes. Yepes HEKOTOpoe Bpews, Verifique se vocé esté usando a ultima revis@o deste documento. Informacdes relativas a este documento s&o “ u i i KSD301 i i i 306
ABTOMATHYECKH 3aITyCTHTCS OXJIAKIAIONIMI BEHTHIISATOP JUIsl 3aIlycka nporecca AMCTHUISUMK. JUis Toro 4Tobbl 04NCTHTE 4 11 Tnasa 7 Houck neucnpasnocmeii HanmveHnosanne q : : ol = ¢ it g ATERRAMENTO" ~ Indica o terminal de aterramento. Controlador de temperatura seguranga, a velocidade do ventilador de refrigeragao é
BOJIBI TpeOyeTcst 3.5 uaca, mepBbie KATuIN NOABATCS Uepe3 MoJI4aca, B COOTBETCTBHH C MECTHOI TeMIIepaTypoii. H3ems, mantidos na féabrica. Se vocé precisar da ultima vers&o, por favor, entre em contato com o distribuidor, — controlada pela temperatura da camara.
5.5 Konen Ne Hewncnpasnocts Onucanne Pewenne I representante de vendas ou o nosso Departamento de Atendimento ao Cliente. —
Tlocne okOHYaHMS AMCTHILIAIMH, CHCTEMa HArpeBa MepecTaHeT paboTaTh aBTOMATHUCCKH, H CBETOBOI HHIMKATOP OTKIIOUYHTCS. 1 Jlucrh Bomta | OGop; He HArpesIock (CHrHal HHwKaTopa), | HakMuTe Ha nepekouaTesi
TeM He Meree, OXIKIAIONITT BEHTHIATOP GyZeT POJoIKaTh paGoTaTh, MoKa TeMNepaTypa B Kavepe He ynazer 10 70 °C. He BHIXOIHT NepeKIIOUaTE b HAPEBATEI HE BKIIOUEH. Harpesatesst (IIEPEKIIOUATEIb OUCHE :::T MozetE, Protegéo elétrica
OCTOPOKHO Knasuma narpesa 3amyckaeT npouecc narpesa. Harpes ocTanoBuTcst ABTOMATHYECKH KOI/1A HET BO/IbL, TYTOi, B Ie7AX GE30MaCHOCTH, {4l = = . ~ ~ NOME Funcao
wi Her BoAbl Aust AucTwLsiunn. (Koria cBeToBoil HMHIMKATOP TOPHT, CHJIOBOII NepeKIoyaTelh BKIIOYEH, KOIa He HAKMHTE Ha TIEpEKTIOuaTen i . Requ Isltos Reg ulamenta res Indicagées de operagédo . ung: . —
ropuT — .) Cuitosoii Telb PeryJiupyer pabory Kak HATPeBa M BeHTHISITOPA OXJIAAICHHS. ApyToii pyKoif). Tlata nocTanoBKH na rapanTHiinoe NOTA Indi inf N _ is fhcei it N Fusivel Cortar a corrente quando a voltagem é muito alta ouinstavel.
Ocropoxuo: Jlisi  puiabTpaumn B P Tesie el aKT i yroab. B coorBercTBHH C P ndica que as informagoes sao mais faceis ou tleis na operagao. Interruptor Comegar ou terminar o ciclo do destilador a qualquer
TpeG({PauunMu, BbI MOKETC MOJIOKHTE YIOJh BO BTYJIKY H 3aKPhITh ¢uanrpa. Tp peryJisipuo Conformance Standards . . . . . - ~ momento.
MeHsIHTe AKTHBHPOBAHHDII YT 0JIb. . . OBopyACRAHNE He HATENoh (CHIHAN WHAMKATOpZ), | 3aMernTe 10A NpefOXpaRITENS O contetido deste manual ¢ adequado para o destilador de agua. PRECAU(;AO Indica que existe um risco potencial que, por meio de condigdes ou agdes -
OcTopokuo: Bepxusisi KpbIMIKa TsizKeIasi, He OTKPBIBAIiTE ee M He MOAHHMAITE BO BPeMsl IKCILTyaTAIHH, He . —— Cepuiinplii HOMep O destilador de a ta di di isitos da 93/42 /EEC EN 61010-1 inapropriadas, possa ou possa causar:
56 Oricrioyernne mraria Y waen eetiacor do agua esia de acorco com os fequisiios ca i propriacas, p F ) PRECAUGAO O FABRICANTE NAO E RESPONSAVEL POR QUALQUER ALTERAGAO
BBIKIII0UHTE CHIIOBOIT IIEPEKITIOUATEIIb, CCITH GOIbIIC HE (0] TC CHIIOBOI POBOJT OT OGopyposate ne arpesoch (curan untkaropa), .| Iposepyre pasken, nojcoeautite g « Ferida leve; ¢ A cA
. ‘ ’ . I wer 8 pasnen. Certificacées { OU REMOGAO ARBITRARIA DE PECAS POR PESSOA NAO
JICKTPUUECKOTO Pa3beMa, eciii GOJIbIIE HE HCTIOTIb3YETe OMPECHUTEIb. - o] R . b "
B pesepsyape Het BOjibl JloGaBbTe BOJ1y B pesepByap Cpox rapanTin na O fabricante ¢ certificado pela ISO 9001 e 1SO 13485. « Danos a propriedade; AUTORIZADO OU TECNICO NAO CREDENCIADO
Tasa 6 Texuuueckoe oGeaycusanue TiaBHblit nepeKIoyaTeslh HE BKIIOUEH Biounte riaBHblii nepekodaresib u3jIeNne. » ! « Danos & maquina.
[Heobromoe rexaberymmpac [Cmerermentios i 2 | Kaveorosomane [ Pesmmonae ymaommenunos vomuo wewty | Sawenre penonce 2.4 Riscos de operacio
TBETCTBYET bILLIKOI 1 BYApOM HEILIOTHO MPHIer: ILIOTHUTENBHOE KOJMbL . ) ) ) ! . - - .
Uucrus kopiyc FST—— crauapry (cranjgapr Kpeiiika He 3aKpbITa IIOTHO, IPOMCXOJIUT yTEUKa TII0THO 3aKPOHTE KPBILIKY Jonoanurensupie — I ;5‘ s ~ ADEVERTENCIA Indica que existe um risco potencial que, por meio de condigdes ou agbes
6Gosee 96%) BO3YXA onuHm, Sui bok Capltulo 1 In trodugao inapropriadas, possa ou possa causar: Para evitar riscos, seja cauteloso durante a operagdo deste equipamento.
Uuctuts kamepy Tonbsoaresns TouncTelit ci10ii rpsi3H Ha CTEHKAX TPYObI PaBora BhinoNHAETCS Lo . )
UHCTHTD eMKOCTb JUISl XDAHCHHS BOJIB Tlonb30BaTeNn KonzieHcaTopa. BInseT Ha KauecTBo Kou pod * Lesdes graves; Riscos de operagao
Eskemecsdno (temneparypa ot Gosee 50 rpajyco) CpoK rapaiTHi na AONOANNTEIEHOE - « Danos materiais e substanciais a propriedade; Por seguranca, proteja a tampa depois de abri-la, pois ela pode fechar-se automaticamente sob pressao
YHCTHTB Kamepy CpencTBOM [ non e 3 Vreuka Bosibl Kpbillika IpuleracT He ILUI0THO, IPOHCXOANT yTeuka | [IpoBepbTe KpILLKY, 3akpoiite ce 1.1 Atengao . .
Kasxtyio uetsepth rona napa, KoTopblii IPEBPalIacTes B BOY U 3aTeM I0THO. b' + Danos substancias & maquina. externa.
3amena koHumHa puibTpa [ nossoparexs BBITCKACT. _ _ Cepuiiubiii nomep gomoanuTeLIOT0 | — < Este manual contém informagbes necessarias e suficientes para operar o equipamento de forma segura, ~ ~ Perigo de queimadura
TeMnepaTypii JIMCTHILTMPOBAHHOK Bf),ubl Temneparypa OKpyKatoLeii cpesist como o uso ideal, operagéo segura e confidvel, requisitos de manutengéo regulares e corretos. NOTA: INDICA QUE AS PRECAUGOES OU RECOMENDAGOES DEVEM SER UTILIZADAS NA N3o abra a tampa durante o ciclo de trabalho, pois vocé pode se queimar com o vaporde agua.
6.2 Exxe/neBHOE TeX0GCIyRUBAHNE EMTEKaIOLLl‘eVI ,m HOCMK? COYECHB BBICOKAS , TTAp Boite 40 rpaycos. B pesynbrare Jo= % Leia e compreenda todas as instruges neste manual antes de tentar operar o equipamento. OPERAGAO.
Uneria Kavepst u Kopnyca BOKPYT HOCHKa Peo0pasyeTcs B BOLLY. _‘l'_el'ﬁ "POMCX'OMT Welqg"‘ 3 Tiporasen (aapec, ¥ | K3 Manteqha este manual com o equipamento em todos os momentos. Revise periodicamente os
v ‘eMIiepaTypa JI0JKHa ObITh HITKE Texedon) procedimentos de operagéo e precaugdes de seguranga.
L Tpanycos. @ 2.2 Recomendacao gerais de seguranca Risco de contaminagao
I “HCTHTb H IpOCy b KaMepy H KOPITYC MArKUM mocrne - . Pe3nunoBOE YIIOTHHTENBHOE KOMBIIO MEKITY 3aMeHHTE PE3HHOBOE y \_’./ '
NPEAVIPEKIAEHHUE: HEJB3Sl YUCTUTH JBEPLY WJIH KAMEPY METAJUIMMECKOW INETKOH, ii 1 pesepByapom He moTHoe. IT] T | ynnorsuTensHOE KoMBIIO. i ' v 1.2 Aplicacio Limpe a camara depois de cada ciclo, evite a contaminagao rudimentar deixada dentroda camara.
METAJUIMYECKUM EPHIMKOM WJIH ITPOJAYKTAMH COJEPKAILMMH XJIOP, BO UBBEXKAHHE OJKOI'OB, yTeuKa BO37yXa, IPe00pas0BbIBAIONIErocs B BOY, MLIL. T v . P ¢ % O usuério ¢ responsavel pela operagdo e manutencéo do destilador de acordo com as instrugdes
VYBEJAUTECD, YTO ONPECHUTEJIb OCTBLT PEXK/E YEM NPUCTYIIAT K YUCTKE. KOTOpast 3aTeM BBITEKAET. l":ap;mwm He pacnpocTpausiercs Ha BbI3BAHHbIE win sl " . " . : . P listadas neste manual.
T - } < O destilador de agua é projetado para locais que precisam de agua com elevado nivel de pureza como: . . .
[pH BO3HUKHOBEHHH MPOOJIeM He YKa3aHHbIX BbILIE, OOD: TeCh K HaM HIIH THS U HX PELICHHSL. HADYLIEHHEM IKCILIyATALMH. L P~ . o < Nao cubra a saida de ar superior enquanto estiver usando.
UMCTKA EMKOCTH /17151 XpAHEHHS! BObI Tpexcrasutens B Pocenn OO0 Hosroaent, r.Crapomoin yi1.Mupa 367/21 1eir.8(8652)357788. Fa - g' lnlcas_i estudios de beleza, hospitais, |al|1°fat0”05- _ s ) .
T'nasa 8 Tpancnopmuposka u xpanenue H - Konbio N destilador deve ser operado por adultos e ergonomicamente. Seu uso e continuo, de forma segura e < Mantenha a superficie do equipamento seca para evitar curto circuito ou choque elétrico.
Temp. P - - conveniente, pode produzir, em média, 1,2 Litro de agua pura edestilada por hora.
Switch — nepexouamens " < A medida que a tampa se ajusta firmemente & base do destilador, pressione o base com
Fuse — nnagxuii npedoxpanumens wo so N M e d i ca I
Capitulo 8 - Transporte e Armazenamento
s . . ~ A A 5 Limpe e drene a camara e o corpo com uma toalha macia depois de cada uso. e . ~
3.3 Ambiente de instalacao I )
CapltUIO 3 Recebimento e InStalaQaO ¢ . .~ e pn ~ 4.3 Especificagao WARNING NAO LIMPE A PORTA OU A CAMARA COM ESCOVAS METALICAS, CapltUIO 7 - SOIUQaO de prOb/e/”aS 8.1 Procedimentos
O destilador dever ser instalado com pelo menos 10cm de distancia nas laterais e 20cm de Altura. Capl tulo 4 Descri ¢caoe EspeCl fica ¢ao - Camara LAMINAS DE AGO OU PRODUTOS QUE CONTENDEM CLORO. PARA ! ) ! )
3.1 Verificar a emba|agem Parametros essenciais 5.5 Fim Desligar o aparelho no interruptor e remover o cabo de alimentagéo elétrica da fonte. Certificar-se de que o
. 4.1 Visao frontal Tens3o nominal: AC220V ou AC110V Material: Ago inoxidavel 304 ’ EVITAR SER ESCALDADO, POR FAVOR, CERTIFIQUE-SE DE QUE O No. Problema Descrigdo Solugdes equipamento se resfriou completamente e drenar a 4gua. Remover a agua residual com um pano seco.
. 0 nominal: u . - . : : . .
Por favor, verifique a embalagem cuidadosamente ao receber o produto, pois a mesma pode ter sido danificada . a:50/60H Capacidade maxima: 4L Quando o processo terminar, o sistema de aquecimento para automaticamente e a luz serd apagada. DESTILADOR ESFRIE ANTES DE LIMPEZA. Nzo esquenta. Luz do interruptor ch s d
requencia: r4 " : 5 : A ; A A : eque os fios do interruptor e
durante o transporte ou em qualquer lugar. No entanto, o ventilador de refrigeragéo continuara funcionando até a temperatura da camara cair A de. Fal tat P
P uequeriug Poténcia dissipada; 750VA Temperatura méxima: 120 °C baixo de 80 c nac acende. Falso contato no substitua-os se necessério. 8.2 Condigdes de transporte e armazenamento
Fusivel: 250V T10A Volume da camara: ¢180"185 ahano de S graus & Limpar a garrafa coletora interruptor. Temperatura: -5 °C ~ +55°C Umidade: <85%
1 ) . . ) N ) 3 3 i Pressé&o atmosférica: 500HPa~1060HPa
WATER DISTILLER @ @ . Temperaturas de protecao (Termostato): P . . . N A garrafa coletora pode ser desinfetada e limpa com agua morna (quente), ela ndo deforma com agua quente. Néo esquenta. Luz do interruptor
Temperatura ambiente: 5-40°C ATENGAO O interruptor temperatura é responsavel pelo inicio do processo de i ndo acende. Fusivel com falso | Substitua o fusivel (10A).
; gul d9,< 5(:db U Temperatura da camara: 115°C aquecimento. O processo de aquecimento para automaticamente quando q | Sem saida de | toouqueimado. 8.3 Embalagem
: endimento: 1. .. . . B 4gua destilad
N-W: ___KGS Taxa d ~06% ndo ha agua ou nenhuma &gua. O interruptor de energia controla o agua Ndo esquenta. Luz do interruptor b g ol p g p
axade pureza: 2967 Temperatura do aquecedor: 170 °C . . . . 3 . Cheque se o cabo de alimentagao ara maior protegdo da embalagem e seu transporte, este deve ser firme e segura para prevenir danos ao
( € GW:: KGS ) funcionamento do ventilador de aquecimento e resfriamento. 6.3 Manutengao mensal nao acende. Cabo de alimentagao B . : equipamento. Utilize a embalagem original do produto.
SIZEs 263036 X4 ATENGAO Para a filtragem é fornecido carvéo ativado. De acordo com a demanda, g . mal inserido. ol Inserido corretamente.
vocé pode colocar o carvéo ativado e cobrir com a tampa dofiltro. impar a camara com detergente Tanque sem 4gua para o ciclo Adicione agua. Avéndice A D et
Vista frontal Vista lateral stale o equipamento em um ambiente com boas condicdes de ventilagdo i 3 - " o - pendaice A — Diagrama eietrico
1Inemperatu a go ambllente:O-30°C. n'r1]| ade rel at?va 0 algf <80% < CapItU/O 5 PI'OCGSSO de Opefagao ATENGAO NZo abra a tampa durante a utilizagéo do equipamento. o nerior d ca oxidével ) vad ) ] o Interruptor desl|g~ado. Ligue ointerruptor.
Pressao atmosférica: 0,84Bar~1,06Bar |lnter|or o ténque e aco |n0lx| 'iwe ? precisa ser lavado com agua jmpa para remover a precipitagdo 0 anel de vedagéo entre a tampa € 0 Substiuir @ vedaca
Modelo DRINK10 Instalagéo elétrica com aterramento se faz necessaria. residual e as impurezas da destilagdo. Limpe o tanque uma vez por més com detergente, ou de acordo tanque néo esté apertado. ubstituir a vedagao
] . . . . . . ire A produgdo de
3.4 Instalacio 51 Conflguragoes 5.6 Desllgar com a .ql.Jantldelzde de sujeira residual. Recomeeramos o pr(:)c_edlmentoasegulr. N produc: A tampa ndo esta bem fechada, ha
- C: N D — A. Adicionar agua (quente) dentro do tanque até a altura suficiente para cobrir a sujeira. agua nao pode o d Fechar bem a tampa
lome escricao i i i i i i " . o " vazamento de ar.
Tamanho da embalagem 26 X 26 X 42 om % Coloque o destilador sobre uma superficie plana e estavel, mantendo pelo menos 10 cm da borda. - : - & Abra a caixa d_e embalagem e retlre_o destilador. Em seguu’je.l, refire o bald'e de armazenamento de Desligue o interruptor quando n&o for usar mais o equipamento. B. Adicionar de 1 a 4 colheres de sopa de detergente (de acordo com a quantidade de sujeira). 2 | atingir o padrdo. -~ —— " [T]
% Remova todos os acessérios do destilador. 1 Ponta do coletor Coletar e filtrar 4gua destilada dentro do destilador. Coloque o destilador sobre uma superficie plana e estavel. C. Aquega a agua com a tampa aberta. (0 padrdo 6 mais Sujeira na parede da tubulagéo de . ”
N ) ;s i 4 Puxe a extremidade do cabo de alimentagado para fora da tomada elétrica quando nao estiver em uso do i i i condensacdo afeta seu efeito =
Peso da embalagem 44 Kg % Né&o coloque frascos com liquidos em torno do destilador, evite riscos potenciais da radiagéo térmica. 2 Cabegote Parte superior do destilador, contém o - condensador 5.2 Adicionar égua destilador. o a D Apé.s 30 mmutols, Jogue e'ssa agua fora ? !ave o.tanque com agua I|mpa.. de 96%) . § Manuteng&o por técnico autorizado 2 B 5 E
(Sistema de resfriamento) - E. Repita o procedimento até que toda a sujeira seja completamente removida. (temperatura da agua superiora 50 -] B8 28
3.5 Conexao elétrica 3 | Base Inclui a camara e o sistema de aquecimento Abra a tampa. Despeje o volume de agua desejado dentro da camara ou até, no maximo, a linha F. Sujeiras residuais ndo comprometem a salde, continue usando a destiladora normalmente. graus) E E ¢ E ;i
o B " = . " . = R : 0 i . Verificar o ponto onde ha vazamento B H L]
< Verifique a placa de identificagdo na parte traseira do destilador, e conecte o cabo de alimentagao na Suporte de fusivel Para abrigar e acessar o fusivel mais alta C ’t I 6 M t - B l'pb o & U £E
3.2 Lista de acessorios. tenséo correspondente. Interruptor de | Protegéo para elevadas temperaturas e interruptor reset 3 i © 10 €513 hem aperiaco € 0 VAPOT | . ifique a tampa e aperte-a T "%
< O cabo de alimentagao fornecido deve ser conectado na parte inferiordo equipamento. 5 P .Q. . P . P i ATENGAO A medida que a tampa se conecta firmemente com a base, pressione a apl U O anu engao 6.4 ManUtenan Quadrimestral se transforma em vazamento de . paeap
Confira a lista de acessérios de acordo com alista: temperatura para iniciar um ciclo subsequente b ! i . o LT LT
- R~ . ase com uma mé&o e puxe a tampa para cima comoutra 3 agua. ‘G
6 Interruptor Luz acesa indica equipamento em uso P pa p 6.1 Quadro de manutengao . : E g
N° NOME Qro. 3 i Para garantir a pureza e a qualidade da dgua destilada, é necessario substituir o bico regularmente da Sob temperatura ambiente superior ) ] + H
; P, ; 7 | Garrafa coletora Garrafa para coletar a agua destilada B e Manutengio requerida ’ Responsavel } ) ’ a 40°C havera ligeiros vazamentos. 2 §_ o b
) e Py 8 | Anel de vedagéo Veda a entrada de ar na camara 5.3 Conexéo elétrica Diaria seguinte maneira: A temperatura adequada & inferior a - & g @ - a— %
3 Carvao ativad ] 9 Plugue de borracha Evitar a contaminagéo da dgua destilada Defina a garrafa de armazenamento de forma estavel e insira uma extremidade do cabo de L b U A. Empurre o lado esquerdo ou direito do bico, e depois puxe-o para poder tira-lo. 0O bocal de saida de 4gua destilada | 30°C. % = 2
arvao ativado N o . ~ s impar a base suario -
P Detergents em po 1 10 | Tampa Tampa de ago inoxidavel para manter o calor alimentag&o na base e outra na tomada elétrica correta. i B. De acordo com o lado que retirar, vocé pode retorna-lo do lado oposto. 3 Vazamento  de | estd superaquecido, o vapor em | Quando a sujeira na parede do tubo
- - PSR . Limpar a camara Usuario 4 a
5 Plugue de borracha 1 Incorreto Incorreto Correto 11 | Camara Camara de aco inoxidavel para aquecer a agua 5.4 Inicio C. Repita esses passos até que seja necessério trocar a pega. agua torno do bocal se condensa em | de condensagdo é espessa, afeta o
s Fustvel 10A " . Limpar a garrafa coletora Usuério agua. efeito de condensagao e precisa de
4.2 Tamanho e capacidade Pressione o interruptor de Liga/Desliga (Se o interruptor ndo acender o LED verde, mantenha " I manuteng&o por técnico autorizado
7 | Garrafa para agua destilada 1 Tamanho DRINK10 pressionado o interruptor de temperatura por alguns segundos até que o LED acenda. Quando o ensa ATENCAO  Por favor, insira o carvao ativado no filtro antes de instalar a canula, e Ventoinha néo funciona e precisa de K
indi i i a ¢ i Limpar a cdmara com detergente ‘ Usuario i i . = - N =
8 Tampa para garrafa 1 Externo 225x270x370mm indicador acender r?o interruptor del alimentagéo, ele deve comegall' a aquecer. Aposlum_ periodo p g somente quando for necessario para afiltragem manutenco por técnico autorizado. ]
[
Embalagem 260%260%420mm de tempo, a ventoinha de arrefecimento sera executada automaticamente para destilagéo. Quadrimestral 0 anel de vedagao entre a tampa € 0
9 Adaptador 1 . Leva cerca de 3,5 horas para destilar 4L de agua, e a primeira gota pura apareceré apds meia hora - . .
Capacidade total ®180x142mm § ' ’ i i ‘ i tanque nao esta bem apertado. Ha - N
P de acordo com a temperatura local. Trocar o filtro do bico Usuario N Substituir a vedagéo
10 Manual de Operagao 1 vazamento de ar e condensagéo da
_ N N 4gua na vazao.
11 Cabo de energia 1 ADVERTENCIA PARA EVITAR SER ESCALDADO, NAO ABAE A TAMPA DURANTE O 6 2 Manuten 50 Dlérla Nota: no caso dos p i nao mer acima, entre em contato conosco através
PROCESSO. ) g dos nossos canais de relacionamento com o cliente ou distribuidorlocal.

Limpar a base e a camara




